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Fiorano Modenese Mo Italy
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FLORIM Ceramiche S.p.A
Via Canaletto, 24 - 41042  Fiorano Modenese (MO) - Italia
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FLORIM 003

EN 14411:2012

Dry-pressed ceramic tiles, with water absorption Eb  0,5 %,
for internal and external walls and floorings

Per informazioni relative ai dati tecnici su marcatura CE vedere il sito www.floorgres.it
Please refer to our web site www.floorgres.it for technical information related to CE labeling

Pour tout renseignement sur l’avis technique de la marque CE veuillez consulter le site www.floorgres.it
Informationen bezueglich technischer Daten zur Beschriftung CE entnehmen Sie unserer Website www.floorgres.it
Para informaciones relativas a las especificaciones técnicas sobre la marca CE, chequear el sitio www.floorgres.it

àçîéêåäñàü èé íöï. ñäççõå, éíçéëüôàåëü ä åäêäàêéçäö “CE” èêàçöñöçä çä ëäâíö www.floorgres.it

Sistema di gestione della Qualità:
Certificato n°. 50 100 1271

Sistema di gestione dell’Ambiente:
Certificato n°. 50 100 100 74

Sistema di gestione della Salute e Sicurezza dei lavoratori:
Certificato n°. 11 100 802

Sistema di gestione dell’Energia:
Certificato n°. 12 340 47521

Certificazione obbligatoria per l’esportazione in Cina
Certification mandatory for export to China

Certification obligatoire pour l’exportation en Chine
Für den Export nach China obligatorische Zertifizierung

Certificación obligatoria para la exportación a China
é·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì‡fl ÒÂÚËÙËÍ‡ˆËfl ‰Îfl ˝ÍÒÔÓÚ‡ ‚ äËÚ‡È

Modern design perspectives are changing:
Amazing sizes in a thickness of just 6 mm, 
light, versatile and strong, 
with extraordinary aesthetic appeal.

The largest size 
ever seen.

Les perspectives de la 
conception contemporaine 
évoluent :dimensions 
surprenantes 6 mm 
d’épaisseur seulement,  
léger, polyvalent, résistant, 
esthétique originale.

Le plus grand format
jamais réalisé.

Cambia el panorama del 
diseño contemporáneo:
tamaño sorprendente 
en sólo 6 mm de espesor,  
ligero, versátil, resistente, 
estéticamente fuera 
de lo común.

El formato más grande 
que se haya visto.

Die Perspektiven der heutigen 
Projekts ändern sich:
überraschende Größen 
mit nur 6 mm Stärke, leicht, 
vielseitig, widerstandsfest, 
außergewöhnlich schön 
und natürlich.

Das größte Format, 
das bislang produziert wurde.

Современный дизайн покоряет 
новые горизонты
грандиозные размеры
при толщине всего мм,  
легкость, универсальность,
прочность, неординарная эстетика.

Самый большой формат, когда-либо 
существовавший
в мире.

Cambiano le prospettive del progetto 
contemporaneo:
dimensioni sorprendenti 
in soli 6 mm di spessore,  
leggero, versatile, resistente, 
esteticamente fuori dall’ordinario.

Il più grande formato 
che si sia mai visto.

Grandissimi formati, fino a 160x320 cm.
Soli 6 mm di spessore.
Possibilità di tagli di qualsiasi forma e dimensione.
Facile da trasportare e movimentare.
Posa sia a pavimento che a rivestimento.
Elevata resa estetica.
Notevole resistenza alle sollecitazioni.

Extra-large sizes, up to 160x320 cm.
Only 6 mm thick.
Possibility of cutting any shape and size.
Easy transport and handling.
Laying on both floors and walls.
High aesthetic yield.
Considerable stress resistance.

Très grands formats, jusqu’à 160x320 cm.
6 mm d’épaisseur seulement.
Possibilité de coupe de tous 
formats et dimensions.
Transport et manutention faciles.
Pose murale et au sol.
Rendu esthétique élevé.
Résistance importante aux sollicitations.

Ultragroße Formate, bis zu 160x320 cm.
Nur  6 mm Stärke.
Die Möglichkeit, jede beliebige Form 
und Größe zu schneiden.
Leicht zu transportieren und zu handhaben.
Verlegung sowohl am Boden als auch an der Wand.
Hoher ästhetischer Anspruch.
Beachtliche Resistenz gegen Beanspruchungen.

Formatos muy grandes, de hasta 160x320 cm.
Sólo 6 mm de espesor.
Posibilidad de cortes de cualquier forma y tamaño.
Fácil de transportar y manejar.
Colocación en pavimentos y revestimientos.
Altos resultados estéticos.
Considerable resistencia a las tensiones.

Мега-форматы до 160x320 см.
Толщина всего 6 мм.
Возможность резки до любой формы и размеров.
Простота транспортировки и перемещения.
Возможность покрытия пола и облицовки стен.
Восхитительная эстетика.
Впечатляющие прочностные характеристики.

P L U S

160x320 
627/8”x1253/4”
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80x240 
311/2”x943/8”

80x80
311/2”x311/2”

120x240 
471/8”x943/8”

160x160
627/8”x627/8”

120x120
471/8”x471/8”

26,5x240 
101/2”x943/8”

80x160
311/2”x627/8”

60x120
235/8”x471/8”

120x280 
471/8”x1101/2”

60x240 
235/8”x943/8”

Новой тенденции придерживаются и 
CASA DOLCE CASA и CASAMOOD, которые 
разработали уникальные коллекции керамики 
мега-формата, предлагая классический и 
современный дизайн, камень и дерево. 

Auch CASA DOLCE CASA und
CASAMOOD haben ihre originelle Auswahl 
in ultragroßem Format, mit klassischen und 
zeitgenössischen Oberflächen, aus Steinen 
und Holzarten entwickelt.

Incluso CASA DOLCE CASA y
CASAMOOD han desarrollado su propia 
selección original en formato muy grande, 
superficies clásicas y contemporáneas, 
piedras y maderas.

Anche CASA DOLCE CASA e CASAMOOD hanno sviluppato
la propria originale selezione in grandissimo formato,
superfici classiche e contemporanee, pietre e legni.

CASA DOLCE CASA and CASAMOOD have also extended their 
unusual selections with extra-large sizes – classical and
contemporary surfaces, stones and woods.

CASA DOLCE CASA et 
CASAMOOD ont eux aussi mis au point 
une sélection originale en très grand
format, avec des surfaces classiques et 
contemporaines, des pierres et des bois.

COLOR SURFACE 120x240 60x240 120x120 60x120

NEUTRA 
6.0

01 BIANCO MATTE 748487 757744 748493 749161

02 POLVERE MATTE 748488 757745 748494 749162

03 PERLA MATTE 748489 757746 748495 749163

04 FERRO MATTE 748490 757747 748496 749164

05 QUARZO MATTE 748491 757748 748497 749165

06 GRAFITE MATTE 748492 757749 748498 749166

07 PETROLIO MATTE 749556 757750 752890 752892

08 AVIO MATTE 749557 757751 752891 752893

COLOR SURFACE 120x240 60x240

NEUTRA 
6.0

09 OLIVA MATTE 749558 757752

10 ACQUAMARINA MATTE 749559 757753

11 MELANZANA MATTE 749560 757754

12 MALVA MATTE 749561 757755

13 CORALLO MATTE 752898 757756

14 ARANCIO MATTE 752898 757757

NEUTRA 6.0

GRES FINE PORCELLANATO/ SQUADRATO - FINE PORCELAIN STONEWARE/ SQUARED - GRES CERAME FIN/ EQUARRI
FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/ REKTIFIZIERT - GRES PORCELANICO FINO/ ESCUADRADO - ФАРФОРОВЫЙ КЕРАМОГРАНИТ/ КАЛИБРОВАННАЯ
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6 COLORI: AVVERTENZE / WARNINGS /  AVERTISSEMENTS / ADVERTENCIAS / HINWEISE/ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

DESTINAZIONE D’USO
RECOMMENDED APPLICATIONS
DOMAINE D’APPLICATION
ANWENDUNGSBEREICHE
USO PREVISTO
НАЗНАЧЕНИЕ

Lastre decorate destinate esclusivamente al rivestimento di pareti interne, non indicate per la realizzazione di rivestimenti di piscine, di top cucina o altri elementi orizzontali di arredo. Eventuali 
piccole imperfezioni sono da considerarsi caratteristica propria di prodotto dovuta al processo produttivo. Attenersi alle istruzioni riportate sul catalogo e sugli imballi./Decorated panels designed 
exclusively for tiling interior walls, not recommended for tiling swimming pool walls, kitchen worktops or other horizontal furnishing elements. Any small imperfections must be deemed to be a product 
characteristic resulting from the production process. Follow carefully the instructions shown in the catalogue and on the packaging./Dalles décorées, exclusivement destinées au revêtement de parois in-
térieures, non indiquées pour la réalisation de revêtements de piscines, de plans de travail de cuisine ou de tout autre élément d’ameublement horizontal. Toute imperfection éventuelle doit être considérée 
comme une caractéristique propre au produit, due au processus de production. Suivre les instructions indiquées dans le catalogue et sur les emballages./Verzierte Platten, ausschließlich zur Verkleidung 
von Innenwänden bestimmt, nicht für die Realisierung von Schwimmbadverkleidungen, Arbeitsplatten für die Küche oder anderen horizontalen Einrichtungselementen geeignet. Eventuelle kleine Mängel 
gelten als charakteristische Merkmale des Produkts auf Grund des Produktionsprozesses. Die Hinweise im Katalog und auf den Verpackungen beachten./Losas decoradas destinadas exclusivamente al 
revestimiento de paredes interiores, no indicadas para la realización de revestimientos de piscinas, encimeras de cocina u otros elementos horizontales de decoración. Eventuales pequeñas imperfec-
ciones se deben considerar características propias del producto, debidas al proceso de producción. Aténgase a las instrucciones descritas en el catálogo y en los embalajes./Декорированная плитка 
больших размеров, предназначенная исключительно для внутренней облицовки стен. Плитка не подходит для облицовки бассейнов, кухонных столешниц и других горизонтальных 
элементов интерьера. Небольшие несовершенства, в случае их наличия, являются характерными особенностями изделия, связанными с производственным процессом. Следует 
придерживаться инструкций, приведенных в каталоге и на упаковке.

MOVIMENTAZIONE/HANDLING
MANUTENTION/TRANSPORT UND 
HANDHABUNG/DESPLAZAMIENTO/
ПЕРЕМЕЩЕНИЕ

La movimentazione delle lastre può essere fatta con l’aiuto di appositi telai a ventosa./The handling can be done by using specific frames with suction cups./Pour la manutention des dalles, utiliser des 
systèmes à ventouses faits expressément à cet effet. /Die Platten können mit Hilfe eines Heberahmens mit Saugtellern transportiert werden/El desplazamiento de las placas se puede llevar a cabo con la 
ayuda de bastidores dotados de ventosas./Плиты могут перемещаться, используя специальные рамы с присосками.

TAGLIO E FORO/CUTTING AND 
DRILLING/DÉCOUPE ET TROU
SCHNEIDEN UND BOHREN/CORTE
Y ORIFICIO/РЕЗКА И ОТВЕРСТИЕ

Appoggiare la lastra su piano di appoggio pulito e planare. Tagli e fori possono essere effettuati con idonee attrezzature, incidendo la superficie./Rest the ceramic panel on a clean, flat surface. Cuts 
and holes may be made with suitable equipment, by cutting through the surface./Déposer la dalle sur un plan d’appui propre et plat. Découpes et trous peuvent être effectués à l’aide d’outils adaptés, 
en entaillant la surface./Die Platte auf eine saubere und gerade Fläche legen. Schnitte und Bohrungen können mit geeignetem Werkzeug durch Einschneiden der Oberfläche erfolgen./Apoye la losa sobre 
un plano limpio y plano. Los cortes y orificios se pueden realizar con herramientas adecuadas, incidiendo la superficie./Положить плитку на чистую и плоскую опорную поверхность. Разрезы и 
отверстия можно делать при помощи подходящих инструментов путем выполнения надреза на поверхности плитки.

STUCCATURA
GROUTING
RÉALISATION DES JOINTS
VERFUGEN
REJUNTADO
ЗАТИРКА

Utilizzabili sigillanti cementizi o epossidici. Ogni residuo di stucco deve essere rimosso prima del suo indurimento con acqua e spugna non abrasiva in quanto l’uso di prodotti acidi o pulitori per 
residui epossidici è fortemente sconsigliato./Cement or epoxy sealants may be used. Any grout residue must be removed before it hardens, using water and a non-abrasive sponge; the use of acid 
products or cleaning products for epoxy residues is strongly advised against./Il est possible d’utiliser des agents d’étanchéité à base de ciment ou d’époxy. Tout résidu d’enduit doit être éliminé avant 
qu’il ne durcisse à l’aide d’une éponge non abrasive et d’eau, étant donné que l’utilisation de produits acides ou de nettoyeurs pour résidus d’époxy est fortement déconseillée./Es können Beton- oder 
Epoxyddichtungsmittel verwendet werden. Alle Rückstände der Spachtelmasse müssen vor dem Verhärten entfernt werden und zwar mit Wasser und nicht abrasivem Schwamm, da von säurehaltigen 
Produkten oder Reinigern für Epoxydrückstände dringend abgeraten wird./Se pueden utilizar selladores de cemento o epoxídicos. Los eventuales residuos de estuco se deben quitar antes de su endureci-
miento, utilizando agua y esponja no abrasiva: se desaconseja vivamente el uso de productos ácidos o pulidores para residuos epoxídicos./Для заделки швов могут использоваться цементные и 
эпоксидные затирки. Необходимо удалять любые остатки затирочной смеси до их затвердевания при помощи воды и неабразивной губки, так как использование кислотных растворов 
или очистителей для остатков эпоксидных затирок настоятельно не рекомендуется. 

PULIZIA QUOTIDIANA
DAILY MAINTENANCE
ENTRETIEN QUOTIDIEN
UNTERHALTSREINIGUNG
LIMPIEZA COTIDIANA
ЕЖЕДНЕВНАЯ ОЧИСТКА

Utilizzare esclusivamente detergenti neutri e/o acqua, pulendo con straccio in microfibra o spugna morbida e risciacquando adeguatamente la superficie. Non utilizzare solventi (alcol e simili) né 
spugne abrasive./Use only neutral detergents and/or water, cleaning the surface with a microfibre cloth or soft sponge and rinsing the surface appropriately./Utiliser exclusivement des produits d’entretien 
neutres et/ou de l’eau, nettoyer à l’aide d’un chiffon en microfibre ou d’une éponge douce et rincer correctement la surface./Ausschließlich neutrale Reinigungsmittel und/oder Wasser verwenden, mit 
einem Mikrofaserlappen oder einem weichen Schwamm reinigen und die Fläche gründlich nachspülen./Utilizar detergentes neutros y/o agua y limpiar con trapos de microfibra o esponjas suaves. Se pue-
den utilizar productos ácidos antical siempre y cuando, tras su aplicación, se aclare con agua la superficie de inmediato. Evítese el uso de esponjas abrasivas y de disolventes (como alcohol o similares)./
Использовать только нейтральные моющие средства и/или воду. Поверхность следует очищать при помощи тряпки или губки из микрофибры и ополаскивать ее надлежащим образом. 


